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1. Rozsah: Toto jsou všeobecné podmínky nákupu (dále jen „Podmínky“) platné 
mezi společností SCHRÉDER SA nebo její dceřinou společností („KUPUJÍCÍ“) a 
jakýmkoli prodejcem dodávek („DODAVATEL“). Není-li ve zvláštních podmínkách 
Objednávky KUPUJÍCÍHO stanoveno jinak, vztahují se tyto Podmínky na všechny 
nákupy KUPUJÍCÍHO, včetně nákupů nástrojů, zařízení, dílů, softwaru, firmwaru, 
surovin nebo jiných materiálů či služeb (dále jen „Dodávka / Dodávky"). Pro externí 
zadávání projektových a vývojových činností platí kromě těchto Podmínek také 
Podmínky projektových činností společnosti Schréder. 
2. Důkazní hodnota faxu a e-mailu: KUPUJÍCÍ a DODAVATEL (dále jen „Smluvní 
strany“) se zavazují, že dokumenty, které si vymění, ať už faxem nebo e-mailem, 
mají důkazní hodnotu. Takto předané dokumenty se proto mezi Smluvními 
stranami považují za písemné, tj. originály v tištěné podobě na papíře, vlastnoručně 
podepsané. 
3. Objednávka: (a) Dodávky musí být předmětem objednávkového formuláře 
(„Objednávka“) zaslaného poštou, faxem nebo jakýmkoli dohodnutým 
elektronickým způsobem. (b) Objednávky se stanou konečnými buď poté, co 
KUPUJÍCÍ obdrží písemné potvrzení DODAVATELE, nebo po uplynutí lhůty 5 dnů 
poté, co KUPUJÍCÍ odešle svou Objednávku DODAVATELI. (c) Přijetí Objednávky 
KUPUJÍCÍHO ze strany DODAVATELE se považuje za přijetí těchto Podmínek a za 
zřeknutí se svých případných vlastních podmínek, s výjimkou zvláštních odchylných 
ustanovení sjednaných a písemně přijatých Smluvními stranami. Pokud se KUPUJÍCÍ 
v daném okamžiku nedovolá některé z těchto Podmínek, nebude toto nedovolání 
se vykládáno jako zřeknutí se práva tak učinit později. (d) Jakékoli zahájení plnění 
Objednávky ze strany DODAVATELE se považuje za jeho tiché celkové přijetí celé 
Objednávky, zejména těchto Podmínek, bez ohledu na podmínky případného 
potvrzení o přijetí zaslaného později. (e) Jakákoli změna Objednávky musí být 
předmětem dodatku přijatého Smluvními stranami. 
4. Ceny: Není-li v Objednávce výslovně uvedeno jinak, jsou ceny pevné a 
nezměnitelné a představují celkovou odměnu DODAVATELE za Dodávky. 
5. Fakturace a platební podmínky: (a) Faktura bude zaslána ve dvou (2) 
vyhotoveních na fakturační adresu uvedenou v Objednávce a bude obsahovat údaje 
potřebné k identifikaci Dodávek. (b) Pokud není písemně dohodnuto jinak nebo 
pokud to neukládá zákon, bude platba provedena bankovním převodem šedesát 
(60) dnů od data vystavení faktury za dodané, vyhovující a přijaté Dodávky.
6. Vyrovnání: Pokud dojde z jakéhokoli důvodu k finančnímu vyrovnání mezi 
DODAVATELEM a KUPUJÍCÍM, zejména pokud DODAVATEL ukončí svou činnost 
nebo pokud dojde ke zrušení Objednávky KUPUJÍCÍHO, vzájemné pohledávky 
peněžních částek se automaticky a bez formalit započtou, a to bez ohledu na to, zda 
jsou splněny zákonem požadované podmínky pro započtení. 
7. Obaly a pokyny k odeslání: (a) DODAVATEL je povinen dodat Dodávky v obalu, 
který je vhodný pro daný typ Dodávek a způsob přepravy a skladování, aby bylo 
zajištěno, že Dodávky budou dodány v bezvadném stavu a v souladu s pokyny 
společnosti Schréder pro balení. Jakékoli dodatečné pokyny k balení se přijímají 
pouze tehdy, jsou-li uvedeny na dodacím listu. Jakékoli poškození (např. části 
rozbité, chybějící, poškozené nebo jiné) Dodávky v důsledku nevhodného nebo 
neodpovídajícího obalu hradí DODAVATEL. (b) Na každé obalové jednotce musí být 
čitelně uvedeny údaje vyžadované platnými přepravními předpisy, jakož i údaje o 
specifických podmínkách skladování. Tyto informace musí obsahovat číslo 
Objednávky, číslo šarže, popis Dodávek, jména a adresy odesílatele a příjemce, 
dodané množství a hrubou a čistou hmotnost. K dodávce musí být přiložen 
objednávkový formulář ve dvou vyhotoveních, který identifikuje Dodávky a 
umožňuje kontrolu jejich množství, případně spolu s bezpečnostními listy. (c) Pokud 
Dodávky obsahují software nebo firmware, DODAVATEL zajistí, aby byly dodány ve 
vhodném elektronickém formátu, který je pro KUPUJÍCÍHO přístupný, čitelný a 
použitelný, s odpovídající a přiměřenou dokumentací, a poskytne KUPUJÍCÍMU 
aktualizace a upgrady firmwaru/softwaru nezbytné pro používání Dodávek. 
8. Dodávka: (a) Není-li ve zvláštních podmínkách Objednávky uvedeno jinak, 
Dodávky se dodávají DDP (Delivery Duty Paid - Dodací clo zaplaceno) v souladu s 
Incoterms 2020 vydanými Mezinárodní obchodní komorou na místo dodání 
uvedené v Objednávce. DODAVATEL odpovídá za balení, nakládání a polstrování 
nezbytné pro přepravu Dodávky. Veškeré dodávky musí být uskutečněny během 
otevírací doby na místě určeném v Objednávce. (b) DODAVATEL nesmí provádět 
částečné nebo předčasné dodávky bez předchozího písemného souhlasu 
KUPUJÍCÍHO. Pro každou Objednávku bude vyhotoven dodací list obsahující číslo a 
údaje uvedené na Objednávce. 
9. Dodací lhůty – zpoždění: (a) Dodací lhůty uvedené v Objednávce jsou závazné. 
(b) DODAVATEL je povinen neprodleně písemně informovat KUPUJÍCÍHO o 
jakémkoli zpoždění nebo hrozícím zpoždění, ať už potenciálním nebo skutečném, 
které by mohlo způsobit zpoždění při plnění Objednávky a/nebo bránit plnění 
Objednávky. (c) S výjimkou případu vyšší moci má KUPUJÍCÍ právo automaticky a 
bez předchozího upozornění účtovat za každý den prodlení smluvní pokutu ve výši 
0,5 % z celkové částky opožděné položky Objednávky, a to až do výše 10 % celkové 
částky Objednávky (bez DPH), aniž by tím byla dotčena jakákoli náhrada škody, 
kterou by KUPUJÍCÍ mohl požadovat. 

10. Shoda s požadavky: (a) DODAVATEL jako profesionál ve svém oboru přebírá 
plnou odpovědnost za Dodávku, její konstrukci, výrobní proces, kvalitu, technická 
rozhodnutí, která je třeba přijmout v souvislosti s výrobou uvedené Dodávky, 
případné zabudované zranitelnosti a její vhodnost pro daný účel a zamýšlené 
použití, o nichž DODAVATEL prohlašuje, že je plně zná, a to bez ohledu na pomoc 
KUPUJÍCÍHO při vývoji Dodávky. (b) Požadavky DODAVATEL se zavazuje dodávat 
Dodávky v souladu s (i) požadavky na kvalitu, které vycházejí z běžného použití 
nebo ze zvláštních podmínek dohodnutých mezi Smluvními stranami, a všemi 
dokumenty, které jsou v nich uvedeny; (ii) případnými výkresy a pokyny 
KUPUJÍCÍHO; (iii) všemi platnými mezinárodními a národními normami a 
specifikacemi; (iv) ustanoveními, specifikacemi a všeobecnými podmínkami veřejné 
zakázky, v jejímž rámci KUPUJÍCÍ zadává svou Objednávku; (v) všemi platnými 
zákony a předpisy, včetně evropských směrnic a nařízení platných v Evropské unii; 
(vi) dodatečnými požadavky, pokyny nebo specifikacemi KUPUJÍCÍHO, které byly 
DODAVATELI v daném okamžiku sděleny, jako např. v případě, že DODAVATEL musí 
mít přístup do prostor KUPUJÍCÍHO – pokyny společnosti Schréder v oblasti zdraví, 
bezpečnosti a životního prostředí.  (c) Shoda dodané Dodávky s požadavky musí být 
posouzena na základě vzorku schváleného KUPUJÍCÍM. Ke každému vzorku 
předloženému KUPUJÍCÍMU ke schválení musí být přiložena inspekční zpráva a v 
případě potřeby a na vyžádání i osvědčení o shodě. KUPUJÍCÍ si vyhrazuje právo 
provádět audity a kontroly kvality v místě DODAVATELE, jakož i případné kontroly 
před dodáním objednaných Dodávek, a to na základě předchozího oznámení 
doručeného pět (5) pracovních dnů předem. Tyto audity, kontroly kvality a inspekce 
mohou podle uvážení KUPUJÍCÍHO zahrnovat i případné subdodavatele 
DODAVATELE. KUPUJÍCÍ je rovněž oprávněn provádět kontroly a vypracovat soupis 
Dodávek a/nebo nástrojů, které k ní patří a které jsou uloženy v prostorách 
DODAVATELE. Bez ohledu na jakýkoli audit, kontrolu kvality, inspekci nebo odběr 
zkušebních vzorků provedený KUPUJÍCÍM zůstává DODAVATEL plně odpovědný za 
soulad Dodávky s Objednávkou. 
11. Vrácení: (a) KUPUJÍCÍ si vyhrazuje právo odmítnout Dodávky dopisem, faxem 
nebo jiným dohodnutým elektronickým způsobem, pokud DODAVATEL nedodrží 
dodací lhůtu, v případě neúplné nebo nadměrné dodávky nebo v případě nesouladu 
s Objednávkou a/nebo s dokumenty Objednávky. (b) KUPUJÍCÍ vrátí odmítnuté 
dodávky na náklady a riziko DODAVATELE do osmi (8) dnů od oznámení o odmítnutí 
dodávky a bude požadovat výměnu Dodávek. (c) Jako výchozí bod pro výpočet 
záruční doby se použije datum konečného převzetí náhradních dílů. (d) V případě, 
že KUPUJÍCÍ nemá dostatek času na to, aby vyčkal na vrácení vyhovujících Dodávek, 
vyhrazuje si právo provést nebo pověřit jiné osoby provedením úprav 
nevyhovujících Dodávek, a to na náklady DODAVATELE, aniž by tím byl dotčen 
jakýkoli jiný nárok na náhradu škody, který by mohl KUPUJÍCÍ vůči DODAVATELI 
uplatnit. (e) DODAVATEL je povinen nahradit KUPUJÍCÍMU veškeré dodatečné 
náklady spojené s porušením jeho povinnosti dodat vyhovující výrobky (zmetky, 
skladování, třídění, náklady na brigádníky, úpravy, přerušení výroby atd.). (f) 
KUPUJÍCÍ je oprávněn zrušit Objednávku v souladu s článkem 18. 
12. Převod vlastnického práva a rizik: (a) Vlastnické právo se převádí v okamžiku 
dodání Dodávek na místě určeném KUPUJÍCÍM. (b) Rizika se převádějí v souladu s 
podmínkami Incoterms specifikovanými v článku 8. Dodávky jsou standardně 
přepravovány vždy na riziko DODAVATELE. (c) DODAVATEL se výslovně zříká 
jakéhokoli práva dovolávat se jakékoli doložky o výhradě vlastnictví. 
13. Záruka: (a) Není-li dohodnuto jinak, DODAVATEL zaručuje po dobu šedesáti (60) 
měsíců od dodání podle článku 8, že Dodávky (i) budou nové a prodejné, (ii) budou 
bez jakýchkoli konstrukčních, materiálových, výrobních a výrobních vad, jakož i 
obecněji bez jakýchkoli viditelných nebo skrytých vad, (iii) budou vhodné pro 
zamýšlené účely, (iv) budou odpovídat specifikacím, schváleným vzorkům a 
jakýmkoli dalším požadavkům obsaženým v Objednávce a/nebo jakýchkoli 
dokumentech týkajících se Dodávky, (v) budou v souladu s platnými právními 
předpisy a mezinárodně uznávanými normami, (vi) v případě, že Dodávky obsahují 
firmware nebo softwarové komponenty, budou prosté jakýchkoli chyb, zranitelností 
nebo škodlivého softwaru a nebudou obsahovat žádné komponenty s otevřeným 
zdrojovým kódem podléhající licencím, jež vyžadují jako podmínku použití, úpravy 
a/nebo distribuci Dodávky, zpřístupnění zdrojového kódu nebo jiných materiálů 
preferovaných pro modifikaci, udělení povolení k vytváření odvozených děl nebo 
udělení bezúplatné licence jakékoli straně na základě práva duševního vlastnictví 
týkajícího se díla a/nebo jakéhokoli díla, které obsahuje Dodávky, je s nimi 
kombinováno, vyžaduje je nebo je na nich jinak založeno. (b) DODAVATEL je 
povinen odškodnit KUPUJÍCÍHO za jakoukoli újmu na zdraví a za hmotnou i 
nehmotnou škodu, včetně poškození dobrého jména KUPUJÍCÍHO, jakož i za veškeré 
přímé i nepřímé náklady, které vzniknou v důsledku porušení povinnosti 
DODAVATELE dodat vyhovující Dodávky a případně v důsledku porušení povinností 
KUPUJÍCÍHO vůči jeho zákazníkovi (zákazníkům) (jako je mimo jiné náhrada nebo 
bezplatná výměna vadné Dodávky, náklady na pracovní sílu, třídění, náklady na 
najmutí brigádníků atd.). (c) Bez ohledu na zvláštní podmínky stanovené v 
Objednávce a bez ohledu na jakékoli jiné prostředky nápravy je DODAVATEL 
povinen neprodleně vyměnit nebo opravit vadné Dodávky tak, aby byly vhodné pro 
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daný účel a zamýšlené použití, a to bez jakýchkoli nákladů nebo újmy pro 
KUPUJÍCÍHO. (d) DODAVATEL se dále zavazuje poskytnout KUPUJÍCÍMU bez 
zbytečného odkladu veškerou dokumentaci a, pokud si to KUPUJÍCÍ výslovně 
vyžádá, aktuální vědecké reference o dodaném materiálu, součástech a/nebo 
Dodávce a poskytnout školení nezbytné pro bezproblémový provoz a údržbu 
dodané Dodávky. (e) DODAVATEL je povinen neprodleně informovat KUPUJÍCÍHO o 
všech rizicích, kterých si je vědom na základě svých odborných znalostí v souvislosti 
s použitím nebo zamýšleným použitím dodané Dodávky. (f) Jakékoli ustanovení, 
které by mohlo tuto záruku zkrátit, se považuje za neplatné. 
14. Intuitu Personae – subdodavatelské smlouvy: (a) Dodávky se považují za 
vyrobené výhradně DODAVATELEM. (b) DODAVATEL nemůže bez předchozího 
písemného souhlasu KUPUJÍCÍHO Objednávku postoupit a/nebo převést, ať už 
bezplatně nebo za úplatu, v plném rozsahu nebo zčásti. (c) V případě změny 
kontroly DODAVATELE, ať už přímé či nepřímé, nebo v případě prodeje podniku 
DODAVATELE je KUPUJÍCÍ oprávněn zrušit probíhající Objednávky v souladu s 
článkem 18. (d) Objednávku nemůže DODAVATEL bez předchozího výslovného 
souhlasu KUPUJÍCÍHO zadat jako subdodávku, ať už v plném rozsahu nebo zčásti, 
přímo nebo nepřímo. Pokud je DODAVATEL oprávněn zadat celou Objednávku nebo 
její část jedné nebo více třetím stranám, zůstává vůči KUPUJÍCÍMU plně odpovědný 
za splnění Objednávky a za dodržování Podmínek. Je povinen hájit KUPUJÍCÍHO a 
chránit ho před jakýmikoliv nároky vznesenými subdodavateli. 
15. Úprava a kontinuita Dodávek: (a) DODAVATEL se zavazuje, že na žádost 
KUPUJÍCÍHO provede veškeré úpravy Dodávky, poskytne veškeré informace o 
Dodávkách nebo Objednávce a potvrdí původ a složení Dodávek. (b) DODAVATEL 
nemůže provést žádnou změnu Dodávky; zejména nemůže provést žádnou změnu 
součástí, materiálů, postupu nebo místa výroby, pokud tato změna nebyla předem 
schválena KUPUJÍCÍM. (c) DODAVATEL musí být schopen dodávat Dodávky podle 
Objednávky KUPUJÍCÍHO. V případě, že se DODAVATEL rozhodne ukončit výrobu 
nebo dodávky Dodávek, musí o tomto rozhodnutí neprodleně informovat 
KUPUJÍCÍHO písemným oznámením. KUPUJÍCÍ je oprávněn vystavit další 
Objednávky do šesti (6) měsíců od oznámení DODAVATELE. (d) DODAVATEL se 
zavazuje dodávat Dodávku pro účely trhu s náhradními díly po dobu 10 let a 
informovat KUPUJÍCÍHO nejméně jeden (1) rok předem o ukončení výroby nebo 
dodávek Dodávky, aby se KUPUJÍCÍ mohl rozhodnout, zda učiní poslední 
Objednávku. 
16. Vyrobené zařízení a/nebo zařízení v péči, opatrování a pod kontrolou: (a) 
Veškeré formy, nástroje a další specifické zařízení poskytnuté KUPUJÍCÍM pro účely 
Dodávek („Zařízení“) náleží do výlučného vlastnictví KUPUJÍCÍHO. Totéž platí pro 
studie, vývoj, části nástrojů, vyrobená zařízení nebo jakékoli jiné služby, které 
DODAVATEL na žádost KUPUJÍCÍHO a na jeho účet zcela nebo zčásti provede nebo 
poskytne, a to v takové podobě a v takovém termínu, jak budou 
provedeny/poskytnuty, včetně všech souvisejících práv průmyslového nebo 
duševního vlastnictví. (b) Bez ohledu na okolnosti se má za to, že Zařízení je 
skladováno v prostorách DODAVATELE na základě objednávky, a to i v případě, že 
neexistuje smlouva o výpůjčce nebo skladovací list. Vybavení může být použito 
pouze pro účely Objednávky a nesmí být zapůjčeno či poskytnuto třetím stranám, 
reprodukováno nebo kopírováno. (c) Zařízení musí být opatřeno – podle pokynů 
DODAVATELE a na viditelném místě – identifikačním štítkem s nápisem „Majetek 
společnosti Schréder – nepřevoditelný a nepodléhající zabavení“ a nesmí být 
zastaveno a/nebo zatíženo zajišťovacím právem. KUPUJÍCÍ může takový štítek 
kdykoli odstranit. (d) DODAVATEL, který má Zařízení v péči, ručí za jeho bezchybný 
servis, ochranu, kontrolu a údržbu a na žádost KUPUJÍCÍHO poskytne jeho podrobný 
soupis. Stejně tak zaručuje jeho výměnu v případě ztráty, krádeže, zničení nebo 
předčasného opotřebení. V této souvislosti je DODAVATEL povinen uvedená rizika a 
veškeré škody, které by mohly být Zařízením způsobeny třetím stranám, pojistit 
odpovídající pojistnou smlouvou u renomovaného poskytovatele a na požádání o 
tom předložit KUPUJÍCÍMU doklad. DODAVATEL je povinen průběžně aktualizovat 
výrobní a kontrolní knihy Zařízení. Tyto knihy musí zaručit, že uvedené Zařízení lze 
reprodukovat identickým způsobem. Po skončení poskytování služeb podle 
Objednávky, ať už z jakéhokoli důvodu, musí být Zařízení vráceno KUPUJÍCÍMU – 
vyčištěné a v bezvadném stavu – jakmile o to KUPUJÍCÍ požádá, a nepodléhá 
užívacímu právu. 
17. Vyšší moc: KUPUJÍCÍ si vyhrazuje právo pozastavit nebo zrušit všechny své 
závazky nebo jejich část, a to automaticky a po oznámení DODAVATELI, v případě 
události vyšší moci nebo zásahu vyšší moci, mezi něž patří například následující: 
embargo, krádež, sabotáž, přírodní katastrofa, epidemie, pandemie, vládní opatření 
nebo významné změny závazných předpisů vztahujících se na činnost KUPUJÍCÍHO 
nebo PRODÁVAJÍCÍHO. Za vyšší moc se nepovažují následující situace: pracovní 
konflikty (s výjimkou generálních stávek), nedostatek a zvýšení cen surovin. 
18. Zrušení a ukončení: (a) Pokud DODAVATEL poruší některou ze svých povinností 
vyplývajících z Objednávky a/nebo jakýchkoli ujednání dohodnutých mezi 
Smluvními stranami a souvisejících s Objednávkou, může KUPUJÍCÍ zrušit celou 
Objednávku nebo její část nebo ukončit smluvní vztah s DODAVATELEM, a to 
písemným oznámením zaslaným DODAVATELI. Pokud DODAVATEL do osmi (8) dnů 
oznámené porušení nenapraví, bude Objednávka automaticky zrušena/ukončena. 

Tímto zrušením/ukončením není dotčeno uplatnění sankcí stanovených v článku 9, 
jakákoli náhrada škody nebo odškodnění jakéhokoli druhu ani žádné právo nebo 
prostředek nápravy, jehož se KUPUJÍCÍ dovolává. DODAVATEL se zavazuje převést – 
bez jakýchkoli nákladů na KUPUJÍCÍHO nebo jakoukoli třetí stranu zvolenou 
KUPUJÍCÍM – veškeré prostředky (včetně všech licencí) potřebné ke splnění 
Objednávky. (b) KUPUJÍCÍ může rovněž automaticky zrušit Objednávku nebo 
smluvní vztah bez jakýchkoli formalit v případě úpadku DODAVATELE, jeho platební 
neschopnosti, zákonné likvidace nebo smírného či soudního vyrovnání s věřiteli. (c) 
Pokud KUPUJÍCÍ zruší Objednávku nebo ukončí smluvní vztah, je oprávněn vyměnit 
DODAVATELE, který neplní své povinnosti a který je povinen dát KUPUJÍCÍMU volně 
k dispozici provedené studie, nástroje, zařízení, dodávky, díly vyrobené nebo 
vyráběné pro Objednávku a umožnit KUPUJÍCÍMU jejich bezplatné využití za účelem 
provedení a splnění Objednávky a zajištění dodávky Dodávek. Tato výměna se 
uskuteční na vlastní náklady DODAVATELE. 
19. Práva duševního vlastnictví: (a) DODAVATEL odškodní KUPUJÍCÍHO a/nebo jeho 
zákazníky za jakékoli nároky třetích stran na duševní vlastnictví dodaných Dodávek 
a zajistí jim ochranu před škodami. Za tímto účelem se DODAVATEL zavazuje hájit 
KUPUJÍCÍHO a převzít odpovědnost za veškeré důsledky a veškeré výdaje a rizika, 
které nese KUPUJÍCÍ a/nebo jeho zákazníci v důsledku jakéhokoli nároku a/nebo 
žaloby třetí strany v reakci na údajné porušení jakéhokoli druhu práv duševního 
vlastnictví. (b) Každá ze Smluvních stran si ponechává práva duševního vlastnictví, 
která existovala před datem účinnosti Objednávky. KUPUJÍCÍ je výhradním 
vlastníkem všech výsledků a souvisejících práv duševního vlastnictví, jež vzniknou v 
souvislosti s plněním Objednávky a jež zahrnují zejména následující: 
- průmyslová práva: pokud v rámci Objednávky dojde k vynálezům nebo výsledkům, 
které mohou být chráněny právy průmyslového vlastnictví, přechází tato práva na 
KUPUJÍCÍHO a veškerá související práva průmyslového vlastnictví budou zapsána na 
jméno KUPUJÍCÍHO, a to z jeho podnětu, na jeho účet a na jeho náklady. 
- autorská práva: DODAVATEL postupuje a KUPUJÍCÍ nabývá veškerá majetková 
práva k výtvorům, které mohou být chráněny autorským právem („Díla“) v rámci 
Objednávky, okamžikem jejich vytvoření, a to výhradně, trvale, po celou dobu 
zákonné ochrany, celosvětově a na jakémkoli nosiči (papírovém, magnetickém, 
digitálním atd.). DODAVATEL proto postupuje veškerá práva na užití, reprodukci, 
znázornění, šíření, adaptaci, překlad, modifikaci, komercializaci a využití 
odvozených produktů a práva na zpětné postoupení týkající se Díla. (c) Pokud soud 
nebo rozhodce v naléhavém řízení rozhodne, že Dodávky představují porušení práv 
třetích stran, DODAVATEL se zavazuje – bezodkladně a na své riziko a náklady – 
získat pro KUPUJÍCÍHO a/nebo jeho klienty právo nadále používat Dodávky v 
souladu s podmínkami Objednávky, nebo jinak upravit Dodávky nebo nahradit 
sporné Dodávky rovnocennými Dodávkami, a to s předchozím písemným 
souhlasem KUPUJÍCÍHO. KUPUJÍCÍ si vyhrazuje právo vyrobit nebo nechat vyrobit 
třetí stranou Dodávky ekvivalentní sporným Dodávkám, a to na náklady 
DODAVATELE. Za tímto účelem budou veškeré patenty, licence, technické 
informace a výrobní dokumentace převedeny na KUPUJÍCÍHO bez nákladů a bez 
omezení, aby mohl KUPUJÍCÍ plnit své závazky vůči svým zákazníkům. 
20. Odpovědnost a pojištění: (a) DODAVATEL odpovídá za přímé a nepřímé škody, 
které způsobí, a/nebo za škody způsobené jeho Dodávkami, přičemž jeho 
odpovědnost se posuzuje podle platného obecného práva. DODAVATEL je povinen 
uzavřít a udržovat v platnosti pojištění u mezinárodně uznávaného pojistitele a na 
odpovídající záruky a kapitál, a to na základě vzniklých rizik, aby pokryl veškeré 
škody, ať už byly způsobeny jakoukoli příčinou, za předpokladu, že je lze pojistit, 
vzniklé na jeho provozním zařízení, jakož i pojištění jeho občanskoprávní a profesní 
odpovědnosti za škody způsobené KUPUJÍCÍMU a třetím stranám, a to po celou 
dobu existence rizika, jak před dodáním Dodávek, tak i po něm. Toto pojištění 
nesmí v žádném případě představovat omezení odpovědnosti DODAVATELE. (b) 
Před účinností Objednávky a ke každému ročnímu datu vypršení platnosti předloží 
DODAVATEL všechna potvrzení o existenci pojištění vyhotovená a podepsaná jeho 
pojistiteli, jež budou osvědčovat existenci, platnost a přiměřenost záruk 
pokrývajících výše uvedená rizika a závazky. (c) DODAVATEL se zavazuje plnit 
všechny své povinnosti, aby zajistil možnost uplatnění svých pojistných záruk. 
DODAVATEL je zejména povinen oznámit svým pojistitelům přesnou a úplnou 
povahu své činnosti a platit pojistné. 
21. Mlčenlivost / reklama: (a) DODAVATEL je povinen se zdržet zpřístupňování 
jakýchkoli písemných a ústních dokumentů, specifikací, plánů a jiných informací, ať 
už v jakékoli formě a/nebo na jakémkoli nosiči, shromážděných během plnění 
Objednávky, jiným osobám než svým zaměstnancům nebo subdodavatelům, kteří je 
potřebují znát pro splnění Objednávky. DODAVATEL se zavazuje přijmout veškerá 
nezbytná opatření u svých zaměstnanců a osob a/nebo subdodavatelů, s nimiž je v 
kontaktu, aby zajistil plné dodržování této povinnosti mlčenlivosti. (b) DODAVATEL 
se dále zavazuje, že nebude vystavovat nebo zpřístupňovat veřejnosti Dodávky 
vyrobené na základě výkresů, modelů nebo technických specifikací KUPUJÍCÍHO. (c) 
Podmínky této Objednávky a její existence v žádném případě nepředstavují přímou 
ani nepřímou reklamu bez předchozího písemného souhlasu KUPUJÍCÍHO. (d) 
DODAVATEL se zavazuje zachovávat mlčenlivost o všech informacích, s nimiž přijde 
do styku během svého vztahu s KUPUJÍCÍM. Dále se zavazuje, že po dobu trvání 
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vztahu ani po jeho skončení nebude takové informace žádným způsobem sdělovat, 
ať už přímo nebo nepřímo. Specifikace, vzorce, obchodní tajemství, výkresy nebo 
výrobní údaje, na které se vztahují patenty a vzory registrované KUPUJÍCÍM, 
zůstávají v jeho výlučném vlastnictví nebo ve vlastnictví osoby, kterou určí. Jejich 
neoprávněné použití třetími stranami je porušením, které může vést k soudnímu 
řízení. 
22. Rozhodné právo – doložka o určení příslušnosti: Mezi KUPUJÍCÍM a 
DODAVATELEM je výslovně sjednáno, že Objednávka a následné vztahy mezi 
Smluvními stranami se budou řídit právem země, v níž má KUPUJÍCÍ sídlo, s 
vyloučením použití Vídeňské úmluvy o mezinárodní koupi zboží ze dne 11. dubna 
1980. 
V případě sporu jakéhokoli druhu nebo v případě problému při výkladu těchto 
Podmínek a obecněji v případě problému týkajícího se vztahu mezi Smluvními 
stranami, není-li dohodnuto jinak, je výlučně příslušný soud v regionu, kde má 
KUPUJÍCÍ sídlo, pokud si KUPUJÍCÍ nepřeje postoupit věc jinému příslušnému soudu. 
23. Etický kodex chování dodavatele: DODAVATEL tímto potvrzuje, že byl 
informován o závazcích Schréder Group v oblasti lidských práv, etiky a 
odpovědnosti k životnímu prostředí, které jsou uvedeny v Etickém kodexu 
dodavatelů společnosti Schréder, který je k dispozici zde .
24. Dovoz/vývoz: Každá Objednávka podléhá jakýmkoli omezením týkajícím se 
dovozu nebo vývozu výrobků nebo technických informací z Evropské unie nebo 
jiných zemí, která mohou být Smluvním stranám čas od času uložena. Každá 
Smluvní strana souhlasí s tím, že nebude přímo ani nepřímo vyvážet žádné 
technické informace získané od druhé Smluvní strany ani žádné výrobky, včetně 
Dodávek, využívající tyto technické informace na místo nebo způsobem, který v 
době vývozu vyžaduje vývozní licenci nebo jiné vládní povolení, aniž by k tomu 
předem získala písemný souhlas příslušné agentury nebo vládního subjektu v 
souladu s platnými právními předpisy, nikoli však výhradně. To zahrnuje mimo jiné 
kontrolu zprostředkovatelských služeb, které jsou definovány jako jakákoli činnost 
usnadňující obchodování se zbožím dvojího užití uvedeným na seznamu a 
neuvedeným na seznamu mezi dvěma třetími zeměmi, která může být rovněž 
podmíněna vnitrostátním povolením. Každá Smluvní strana rovněž souhlasí s tím, 
že nebude přímo ani nepřímo dovážet zboží pocházející ze zakázaných zemí nebo 
míst, jak to Smluvním stranám ukládají zákony, akty nebo nařízení Organizace 
spojených národů, Evropské unie, Spojených států nebo Spojeného království a 
další vnitrostátní právní předpisy. 
DODAVATEL je povinen zajistit, aby jeho dodavatelé, od nichž nakupuje Dodávky, 
dodržovali přinejmenším stejné požadavky, a nedovolit svým dodavatelům, aby 
dováželi nebo vyváželi Dodávky v rozporu s takovými dovozními nebo vývozními 
omezeními. DODAVATEL je povinen chránit společnost Schréder a její ředitele, 
členy představenstva a přidružené společnosti před veškerými nároky, škodami, 
pokutami, ztrátami, náklady, závazky a soudními řízeními, mimo jiné včetně úroků a 
pokut, přiměřených nákladů na právní zastoupení a nákladů, které byly uhrazeny za 
účelem vypořádání požadavku, nároku nebo soudního řízení, které vznikly v 
důsledku nedodržení některého z těchto požadavků ze strany DODAVATELE nebo 
jeho dodavatelů nebo s ním souvisejí, a poskytnout jim náhradu škody. 
25.  Ochrana osobních údajů: Smluvní strany jsou povinny dodržovat všechny 
Platné zákony na ochranu osobních údajů a soukromí, jakož i zásady ochrany 
osobních  

údajů KUPUJÍCÍHO nebo jakékoli dohody o zpracování údajů uzavřené mezi 
Smluvními stranami. DODAVATEL tímto bere na vědomí a souhlasí s tím, že 
KUPUJÍCÍ může v rámci smluvního vztahu mezi Smluvními stranami zpracovávat 
některé osobní údaje svých zástupců a externích spolupracovníků. KUPUJÍCÍ bude 
tyto osobní údaje zpracovávat v souladu s platnými právními předpisy o ochraně 
osobních údajů, s případnou dohodou o zpracování údajů uzavřenou mezi 
Smluvními stranami a se zásadami ochrany osobních údajů společnosti Schréder, 
které jsou kdykoli k dispozici na následujícím odkazu: https://www.artechnic-
schreder.cz/. Pokud DODAVATEL při poskytování služeb zpracovává osobní údaje 
jménem KUPUJÍCÍHO, který vystupuje jako správce údajů, a je tedy zpracovatelem 
údajů podle platných právních předpisů o ochraně údajů, musí být mezi správcem a 
zpracovatelem uzavřena písemná dohoda o zpracování údajů, která upraví práva a 
povinnosti smluvních stran. „Platnými zákony na ochranu osobních údajů 
a soukromí“ se rozumí GDPR a veškeré další platné vnitrostátní zákony o ochraně 
osobních údajů a soukromí; „GDPR“ znamená nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti 
se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení 
směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů); výrazy „správce“, 
„subjekt údajů“, „osobní údaje“ a „zpracování“ mají stejný význam jako v GDPR. 
26. Zabezpečení: DODAVATEL je povinen vynaložit veškerou péči, aby neprováděl 
žádné úkony ani se nedopustil žádného opomenutí, které mají nebo by mohly mít 
nepříznivý dopad na zabezpečení infrastruktury, dat (včetně osobních údajů a 
databází), zakoupených Dodávek nebo důvěrných informací KUPUJÍCÍHO. Při 
poskytování Dodávek je DODAVATEL povinen vždy zavést a pravidelně a důkladně 
testovat technická a organizační bezpečnostní opatření, kontroly a opatření (včetně 
požadavků na oznamování), a to vždy v souladu s právními předpisy (jako je 
směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/2555 ze dne 14. prosince 2022 
o opatřeních pro vysokou společnou úroveň kybernetické bezpečnosti v celé Unii 
(směrnice NIS 2) nebo nařízení Evropského parlamentu a Rady o horizontálních 
požadavcích na kybernetické zabezpečení produktů s digitálními prvky (akt o 
kybernetické odolnosti), nařízení EU, kterým se stanoví harmonizovaná pravidla pro 
umělou inteligenci (akt o umělé inteligenci), nebo s jakýmikoli obdobnými platnými 
vnitrostátními právními předpisy) a s osvědčenými odvětvovými postupy a 
mezinárodními normami (jako je ISO 27001, top 10 OWASP, top 20 kontrol CIS nebo 
jakékoli zveřejněné normy ENISA, jako je Evropský systém certifikace kybernetické 
bezpečnosti založený na společných kritériích (EUCC) nebo Evropský systém 
certifikace cloudových služeb (EUCS)), aby byla chráněna důvěrnost, integrita, 
dostupnost a bezpečnost dat, systémů, prostředí a informací KUPUJÍCÍHO. 
27. Různé: Pokud se ukáže, že některé z ustanovení Podmínek je neplatné, považuje 
se za neplatné pouze toto ustanovení. 

Verze: březen 2024 
      © Schréder S.A., Belgie  
Všechna práva vyhrazena 

https://www.schreder.com/en/terms-and-conditions-purchase

